
209–223Саорност 4 (2010) Α Ω

УДК 271.2-526.62

Виоета Цветковска Оцокољић
Мегатрен универзитет, Факутет за кутуру и меије, Београ

Татјана Цветковски
Мегатрен универзитет, Факутет за посовне стуије, Београ

Иконографска анаиза: Улазак Господа 
Исуса Христа у Јерусалим — Цвети

Abstract: Ра се ави иконографском анаизом иконе Улазак Христа у Јерусалим 
— Цвети, посено фреске у манастиру Дечани (14. век). У рау је ат прево нај-
ранијег познатог текста (4. век) који описује оре повоом празника Цвети у 
Јерусаиму. Анаизирају се појеиначни иковни еементи и њихова симои-
ка. Композицијски еементи су потврђени изворима из Светог писма, а ројна 
свеочанства пронаазе се и унутар раних хоочасничких путописа (4–6. век). 
Истражена је симоичка хришћанска порука иконе и потврђено а сваки ета 
који је приказан на њој има уогу а пренесе ео ругог света и постане ствар-
ност у животу верника. 
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Уво

Јован Дамаскин је оказао а су иконе пуне истине у оној мери у којој се 
истина уопште може виети на земи1. Тако се и Христос, који је истина, 

може приказивати на сикама, зог отеотворења, јер је његово ожанство 
преузео вииво тео. Христос и његова Црква чине јено тео и јеан 
ух (Рим 12, 5; 1Кор 6, 17), тако а се сапричесници његове земаске цркве 
ораћају светитеима и њему а им, посреством Богомајке, усиши моитве 
јер „њега постави изна свега за гаву Цркви“ (Еф 1, 23). Зато су никејски оци 
и тврии а већ „сама света икона као таква престава исповеање и пот-
вру вере у Овапоћење, чиме су показаи а се у правосаву истина вере 
и уметност не развајају, нити супротставају, него узајамно посвеочују 
и потврђују“2. Тако је црквена уметност, као саставни ео храма, по својој 
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1 Ladner, Gerhart, „The Concept of the Image in the Greek Fathers and the Byzantine Iconoclastic 

Controvery“, у: Dumbarton Oaks Papers 7, Harvard University Press, Washington, D.C., 1953, 
6.

2 Јевтић, Атанасије, „1200. гоина Семог васеенског саора“, Градац XVI/2–4 (1988), 11.
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прирои итургијска, а њена сврха је а увее верника у созерцање Христа. 
Симеон Стопник Мађи каже: „Каа погеаш отисак наше сике, то смо 
ми које вииш“3.

Црква потврђује а се човек не кања материји, него а се кроз материју 
човек кања Створитеу. Црква, као храм Госпоњи, у живопису оража-
ва уховно успињање, то јест успињање из виивог ка невиивом, о-
жанском. Икона acheiropoiēton (нерукотворени ораз), коју је сам Христос 
оставио на урусу, потвра је његовог присуства, аи и орана против опа-
ача икона. Затим се појавују иконе рађене руком човека4, а потом и оста-
е које преносе визуено завештање Исуса Христа приказујући цеокупан 
његов живот (познат кроз Веике празнике), иконе Богороице и остаих 
светитеа и мученика. Писана (јеванђеа) и иковна (иконе) свеочанства 
пренеа су „уућим нараштајима његов истинити ик и омогућиа уима 
а га описују и вииво приказују“5.

Иако су током векова у хришћанству постојаа ројна превирања о томе 
а и треа поштовати иконе ии их тумачити и оацивати као иое, посе 
многих сукоа, који су се неретко завршаваи прогонима, спаивањем ико-
на и уијањем иконописаца и иконопоштовааца, икона се коначно утври-
а у 9. веку и остаа посвеочена о анас, о чему свеочи црквени празник 
Поеа правосава. 

1. Празник Христов улазак у Јерусалим — Цвети

Празник Цветна недеља ии Цвети просава се као празник успо-
мене на Христов уазак у Јерусаим. Овај огађај се, према Преању, есио 
шест ана пре Пасхе и сави се, у скау са црквеном каенарском гои-
ном, шесте неее Веиког поста. Иконе овог празника оикују се изузет-
ном празничном атмосфером, „сагасно прирои самог празника[,] који се 

3 Vikan, Gary, „Art, Medicine and Magic in Early Byzantium“, у: Albot, Alice-Mary (ур.), Dum-
barton Oaks Papers 38, Harvard University Press, Washington, D.C., 1984, 45.

4 По преању, први иконописац ио је Свети Лука, који се најчешће приказује тако што 
иконопише икону Богороице са Христом. Према апокрифном спису Како се написа 
јеванђеље може се утврити а је истовремено настао и писано и „сикано“ јеванђее, 
непосрено по Вазнесењу Богородице, пошто је апостои просавише „на неу и на 
земи“: „[…] Таа сви огувеше и занемеше осим што чуше гас са нееса. И не могаху 
се опоменути, осим што сеђаху на јеном месту. И ту узеше хартију и писаху, сушајући 
гас са нееса. Каа простреше и прочиташе, таа принесе свако своје написано. Гас 
са нееса престае. И саставише свето Јеванђее. И утврише га у Веики четвртак. Ту 
узе свети Лука и насика четири иконе геајући на ице Богороице. Лука се тако назва 
први зограф на земи“. Јовановић, Тома, Апокрифи новозаветни, Српска књижевна за-
руга – Просвета, Београ, 2005, 367.

5 Тоић, Бранисав, Чанак Меић, Мианка, Манастир Дечани, Музеј у Приштини, Цен-
тар за очување насеђа Косова и Метохије – Mnemosyne, Српски правосавни манастир 
Дечани, Приштина, 2005, 538.
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прекиа строгим и прираним распоожењем Веиког поста и наговештава 
празничну раост о Васкрсу“6. 

Црквена сужа на Цвети први пут је заеежена крајем 4. века (око 385) 
у хоочасничком путопису S. Silviae Aquitaniae Peregrinatio ad Loca Sancta7 
и описује ројне церемоније и орее ране хришћанске цркве:

Сеећег ана, оносно ана Госпоњег, којим почиње Пасхана нееа, ове 
названа Веика нееа, са првим петовима започињу ореи уоичајени за 
празник Васкрсења8, пре крстом, који трају све о свитања. Рано на Госпоњи 
ан потом се ие, као и оично, о Веике цркве, зване Мартиријум ии Све-
очанство. Тако се зове јер је на Гоготи, тј. иза крста на коме је Госпо по-
страао. Каа се оаве све суже, по оичају, у Веикој цркви пре него што 
се а отпуст архиђакон први изговара: „Током престојеће неее, тј. о су-
тра, окупаћемо се у евети час у Мартиријуму — оносно у Веикој Цркви“. 
Затим проговара по руги пут: „Данас уимо спремни у семи час на Еео-
ни9’. Каа се а отпуст у Веикој цркви — оносно у Мартиријуму, епископ уз 
појање ие о места васкрсења, ге се завршава сужа која је уоичајена на 
Васкрсење у Госпоњи ан посе суже у Мартиријуму. Таа сви иу кући и 
журе а оеују, а и у семи час ии спремни у цркви на Ееони, оносно 
на Масиновој гори. Тамо је пећина у којој је Госпо поучавао. 
Тако, у семи час сви зајено са епископом пењу се на Масинову гору у цркву, 
ге се певају химне и антифони пригони за тај ан и место и читају се при-
гоне поуке. И каа почне евети час, пењу се појући химне ка месту Имомон, 
оаке се Христос вазнео на нееса, и сеају горе, јер им је заповеђено а сену 
у присуству епископа, ок јеино ђакон увек мора а стоји. Певају се химне 
и антифони пригони за место и ан, и чита се Свето писмо испрепетано 
поукама и моитвама. Каа почне јеанаести час, чита се ео из Јеванђеља10 у 
коме еца са гранчицама и памама сусрећу Госпоа говорећи: „Багосовен 
је онај који оази у име Госпоње“.
Затим епископ и сви присутни устају и сиазе пешице са врха Масинове горе, 
појући химне и антифоне: „Багосовен си ти који оазиш у име Госпоње“. 
Сва еца која су присутна рже масинове ии памине гранчице — чак и 

6 Успенски, Леони, Лоски, Ваимир, Смисао икона, Јасен, Београ – Никшић, 2008, 177.
7 Рукопис Ходочашће свете Силвије Аквитанијске пронађен је 1883. гоине у Тоскани и 

препис је оригинаног текста који потиче из периоа 383–385. Вии у: Colonel, Wilson C. 
(ур.), Palestine Pilgrim’s Text Society, I, London Committee of the Palestine Exploration Fund, 
London, 1896. 

8 Икона Васкрсење Христово оухвата ве сцене (ва огађаја): Силазак у Ад и Мироно-
сице на гроу.

9 Елеона, Елеонска гора исто је што и Маслинова гора.
10 Овај поатак о анас остаје несигуран. У Светом писму, тачније јеванђеима, ниге се 

не помињу еца која су сусреа Исуса на уаску у Јерусаим. Међутим, ауторка ранохриш-
ћанског путописа спомиње ецу са паминим гранчицама чак ва пута. Такође, у још 
јеном веома раном путопису француског хоочасника Itinerarium Hierosolymitanum 
(333) помињу се еца која са паминим гранчицама сусрећу Исуса. Иако се тври а се 
еца у овој функцији појавују на иконама Цвети много касније (6. век), ови путописи 
показују а су постојаи многи ранији извори који су нагашаваи уогу еце при очеку 
Христа.
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она нејака, коју приржавају ии носе роитеи. И тако епископа прате као 
Госпо у раније оа. Са врха ра о граа, и оате о места Васкрсења кроз 
читав гра, цеим путем сви иу пешице, аме и госпоа појенако пратећи 
епископа и појући, аи поако и нежно, а се нико не умара. Каа и стиги, 
иако је ио касно, оржаи и вечерњу сужу; затим и се помоии ко 
места распећа и потом се разиши“11. 

Превеени текст ат је у цеини, пошто престава најранији запис суж-
е на Цвети. Из њега се може запазити а је цеокупан оре Христовог уа-
ска у Јерусаим изнова оновен, са епископом као гавом Цркве на чеу 
(који замењује Христа на земи). Проазећи пут којим је ишао Христос, 
епископ, ђакон, и верници (уместо апостоа) уазе у гра, ге их на капији 
очекују еца која еру и ацају памине (о финика) гранчице пре Христа. 
Уога еце (која ће у тексту ити етаније ојашњена) изразито је важна у 
ореу, што је нагашено њиховим присуством у пратњи роитеа. 

Многе огосужене химне, па и оне из суже на Цвети, каа говоре 
о оређеном огађају који се празнује, уоичајено започињу речју „анас“. 
„На тај начин Црква кроз итургију спомиње, сећа се огађаја из свештене 
историје, и то помињање није тек пуко оживавање у памћењу, већ је то на 
тајанствен начин, истински уазак у свето Божје време, у Божју саашњост. 
Светим Духом оно што је прошо постаје саашњост. Христос саа уази у 
Јерусаим и ми га у том уаску сусрећемо“12. Међутим, овај орени оразац 
има много сичности са митоошким орасцем, тј. са преживавањем мита13 
у коме се ојеињују прошост и саашњост и ге појеинац, преживавањем 
оређеног огађаја који се приповеа постаје тренутни сапричесник јеине 
стварности што се изнова понава ван хроноошког времена. Извор огађаја 
постаје јеина, саашња и езвремена стварност. Тако и Евокимов14 истиче 
а су црквени ореи ожанско ео које има моћ а отвори време и а се 
усеи унутра као истински саржај сваког тренутка. Тако се потврђује веков-
но хришћанско неено онавање итургије, на којој се оживавају тео и 
крв Христова и тако потврђује његово вечно присуство.

1.1. Иконографски еементи и њихова писана потвра

Улазак Христа у Јерусалим — Цвети спаа у цикус Веиких празника. 
Описан је у јеванђеима (Мт 21, 1–11; Мк 11, 1–10; Лк 19, 28–40; Јн 12, 12–15), 
апокрифима, итургијској и химнографској итератури, а пророкован је и 
у Старом завету. Ова сцена престава јену о сцена ванаест Веиких 

11 Colonel, W., н. д., 57–59.
12 Иић, Нена, Господ Исус Христос: живот, Акаемија СПЦ за рестаурацију и консер-

вацију, Београ, 2008, 264.
13 Еијае, Мирча, Мит и зиља, Матица хрватска, Загре, 1970.
14 Евокимов, Паве, Уметност иконе: теологија лепоте, Мегатрен универзитет – Акае-

мија СПЦ за уметност и консервацију, Београ, 2009, 94.
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празника, названих Dōdekaorthon, нарочито попуарних у иконопису о 12. 
века15.

Уоичајени иконографски еементи празника Цвети сее гавне при-
повеачке еементе из јеванђеа: ве групе уи, које чине са еве стране 
апостои, а са есне — незоива светина. Христос јаше на магарцу и окос-
ница је цеокупне сцене и огађаја. Увек је поставен у среиште, ез озира 
на измене у остаим, ситнијим етаима. Он јаше на магарцу ии сеи на 
њему очно. У евој руци ржи свитак, ок есном агосиа. Христос је у 
пратњи својих ученика. Позаина може ити паве, аи и затне оје, каа 
симоизује простор ругог света, ожанску светост. Пејзажни еементи 
су: панина (ро) и — понека — пећина, стао паме, гра Јерусаим. На 
капији је светина (са паминим гранчицама ии ез њих), а еца простиру 
своје хаине испре Христа и пењу се на памино рво киајући гранчице. 
Христос је приказан у оежи уоичајеној за грчке фиософе. 

У Ерминији породице Зографски (1728) сикање Цвети је описано на се-
ећи начин: „Гра и изна њега ра, и Христос сеи на магарцу и агоси а, 
прате га апостои, пре њим горе на ру рво, и на њему еца секу гране 
секирама16 и простиру их по земи. Други ечак се пење на рво и геа ое 
Христа, а испо магарца руга еца, јени рже гране, руга се гурају, нека 
простиру хаине своје, а руга вае трње из ногу својих, а изван граске 
капије Јуејци, уи и жене, рже маенце у наручјима својим (и) гране, и 
испо зиова граских и прозора геају Христа“17. 

Извори везани за симоичко и иковно преставање еце унутар овог 
празника могу се пронаћи у Светом писму. Оразожење што се појавују 
еца оично се везује за стих: „У устима мае јеце и која сисају чиниш сеи 
хвау“ (Пс 8, 2) који се понава и у Јеванђеу по Матеју у нешто измењеном 
оику: „Из уста еце и оојчаи начинио си сеи хвау“ (Мт 21, 16). Овај 
стих, такође, уоичајен је на јутрењу празника: „Из уста еце незоиве и која 
сисају, свршио си хвау својим сугама, уништивши непријатеа“ (Цвети, 
јутрење, 1. песма канона, 1. тропар)18. 

Међутим, еца имају и уогу а нагасе невиност и чистоту уше, насу-
прот Јуејцима, који нису отвории срце за Христа, који га нису препознаи 
и који намеравају а га разапну на крст. У Другој еседи Епифаније Кипар-
ски навои: „Деца што сисају кањају се Христу, а јеврејски учитеи врше 

15 Tomadakis, Nikolaos B. et al., Sinai: Treasures of the Monastery, George Christopoulos A., John. 
Bastias C., Athens, 1990, 105.

16 Сеча паминих гранчица секиром није уоичајена појава. На иконама и фрескама еца 
угавном оме гранчице гоим рукама, ок се секире појавују веома ретко.

17 Меић, Миора, Стари сликарски приручници, II: Први јеруса лимски рукопис, Типик 
Нектарија Срина, Књига попа Данила, Ерминија породице Зографски, Репуички за-
во за заштиту споменика кутуре, Београ, 2002, 604.

18 Раовановић, Јанко, Радови из иконографије, Акаемија СПЦ за уметност и консервацију, 
Београ, 2008, 116–117.
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езожност“19. Међутим, еца се ове могу тумачити и као тек покрштени 
хришћани20 који су примии агоат Духа Светог, а појенако и а и се 
нагасиа разичитост између оних езазених и незоивих у уху и оних 
старих, огрезих у езожности и гресима овог света, који оацују Христа. 
Тако се на Цвети (конак, гас 6) пева: „На престоу на неу, а на Земи си 
на магарету ио Христе Боже, Који си примио анђеску хвау и певање еце, 
која ти кичу: Багосовен си Ти, Који си ошао а позовеш Аама!“21, а есе-
а на празник Епифанија Кипарског саржи и сееће: „Деца узносе Христа 
на магаре а јеврејски старци на крст […] еца машу памовим гранчицама а 
очеви га поијају копем“22.

Као што је речено, иако навеена хоочашћа помињу ецу, у самим јеван-
ђеима, у опису уаска Христа у Јерусаим, еца се ниге не помињу. Наји-
жи извор везан за указивање почасти јесте стих из Јеванђеа по Матеју: „А 
наро веома многи простираше хаине своје по путу, а руги резаху грање 
о рвећа и простираху по путу“ (Мт 21, 8). Иако јеванђеа не помињу ецу, 
ово преање потиче ораније, ар о 6. века, ге виимо исти ета на при-
казу у Јеванђељу из Росана. Овим поатком Раовановић23 наговештава а 
његово пореко треа тражити међу аегоријама аексанријских мисиа-
ца и античком преању које је проро у хришћанство. Међутим, навеено 
јеванђее (рани 6. век ии среина), пореком из Мае Азије ии Антиохије, 
писано на грчком језику, има веома развијену сцену Цвети. Христос јаше на 
магарцу, а оежа је (неуоичјено за ову икону) затне оје. Христос није у 
среишту саме сцене, аи је његова уога нагашена управо затном ојом, 
тако а ипак заоија среишње место. Иза њега су ва апостоа, као и 
рво паме, на коме су ва етета. Испре капије граа очекује га групица 
маића и стараца, који рже у рукама поигнуте памине гране24 (које не-
типично штрче у висину), а ва маића простиру своје споашње хаине 
паве и црвене25 (у истој оји као и унутрашње). Између групице маића 
19 Исто, 117.
20 Превоиац еа Itinerarium Hierosolymitanum (енг. Itinerary from Bordeaux to Jerusa-

lem (333 AD)), спекуише а су еца иа општи термин који је коришћен а опише но-
вокрштене, указујући на њихов уховни преоражај, јер и сам хоочасник, помињући 
изграђену азиику о стране Константина, каже између остаог, а је у цркви веи-
чанствене епоте постојао резервоар (esceptoria) из којег је истицаа воа и купатио 
(крстионица) у коме су се еца купаа (крштаваа), Colonel, W., н. д., 24).

21 Протић, Драган, Црквено песништво, Богосовски факутет СПЦ, Београ, 2001, 265.
22 Раовановић, Ј., н. д., 119–120.
23 Исто, 119.
24 Памине гранчице су јеан о уоичајених симоа ране хришћанске иконографије. Такође, 

оне се јавају и на римском прстењу (2–3. век) као јеан о касније христијанизованих 
симоа. Детаније у: Finney 1987. Почасти указане очекивањем са паминим гранчи-
цама имају и своју меицинску позаину. У ројним грчким и римским сачуваним ре-
цептима међу остаим састојцима помињу се и памине урме ии истови. Детаније в. 
у: Scarborough, John, „Early Byzantine Pharmacology“, у: Albot, Alice-Mary (ур.), Dumbarton 
Oaks Papers 38, Harvard University Press, Washington, D.C., 1984, 213–232.

25 Црвена оећа симвоизује проивену крв Исуса Христа, аи и Христа као цара. Раова-
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и стараца (светине) и капије, са чијих зиина (прозора) светина маше гран-
чицама, приказано је четворо еце у еим, кратким хаинама са павим 
тракама. На сцени нема приказа ра, које је саставни ео иконе Цвети. Деца 
такође рже памине гранчице26. Оне се могу протумачити као уховна про-
мена која се ешава у уима27, унутрашњи преоражај остварен примањем 
Христа (примање у гра). Темп28 сматра а ову поеу првенствено треа 
схватити у уховном смису, „она је нагашена иејом уаска у гра, оно-
сно преаском из споашњег света у онај који је затворен унутар зиина“. 
Граска врата временом ће постати изузетно важан иконографски ета 
који ће увек преставати граничну ситуацију, то јест симо преаска из 
јеног (материјаног) у руги (уховни) свет, тријумф на смрћу и уазак у 
рај. Тако и Свети Исаак Сирин29 каже: „Ка затвори граска врата, тј. чуа, 
човек ратује унутра и не оји се зоника изван граа“. У чину уаска у гра 
може се тумачити његова поеа на нижом прироом и зато „његов оа-
зак употпуњује стање самоспознаје, неопхоан унутрашњи усов врхунског 
уховног огађаја који треа а се развије“30.

Ка Христос уази у Јерусаим, очекују га и позравају као цара, као по-
томка и насеника најсавнијег јуејског цара Давиа (Пс 118, 26; Мт 21, 9). 
Част указана Христу скиањем и простирањем хаина позната је као оичај 
очекивања веома цењених ичности још из Старог завета: „Помазах те за 
цара на Израием. Таа рже узеше свак своју хаину, и метнуше поа њ 
на највишем асамаку, и затруише у труу и рекоше: Јус поста цар“ (2Цар 9, 
12–13). О симоичном скиању старе оеће и примању нове ко апостоа 
говори се у стиху Цветног триоа (конак, гас 8): „јер сте оећу истине но-
сии, исткану о Богосова са неа“31. Тако оећа, као знак поштовања и 
оавања посене врсте ороошице и части, има и симоичан смисао — 
у скиању старе оеће (старог езожног човека) и примању нове истините 
оеће (оновеног човека, чисте уше, спремне а прихвати Христа).

новић, Ј., н. д., 472.
26 У ојашњењу ове сцене нагашено је а су се ва маића попеа на рво паме како 

и имаи ои поге (што је мао вероватно усе уоког симоизма који ова сцена 
саржи). За ојашњење и иустрацију овог манускрипта в. у: Ingo, Walther, Norbert, Wolf, 
Masterpieces of Illumination: The world’s most famous illuminated manuscripts 400 to 1600, 
Taschen GmbH, Köln, 2005, 62.

27 Према Остроумову, реч паломник, која у Русији сужи као појам за хоочасника, извее-
на је из атинске речи palma и означава носиоца пами, тј. путника ка Гроу Госпоњем 
што носи памину гранчицу као успомену на оне којима је наро очекивао Госпоа при 
уаску у Јерусаим. Детаније вии у: Остроумов, Стефан, Мысли о чудесах, Проог, 
Киев, 2004., (прев. на српски језик: http://manastir-lepavina.org/novosti/index.php/weblog/
detaljnije/istorijat_hodoaa_i_stranstvovanja, прегеано 5. 7. 2010).

28 Темп, Ричар, Иконе и тајновити извори хришћанства, Каенић, Крагујевац, 2009, 
153.

29 Доротољуље, II, Манастир Хианар – Света Гора Атонска, 1998, 520.
30 Темп, н. д., 153.
31 Нанић, Мирко, Тропари и кондаци, Српска правосавна зајеница Ши, Ши, 2005, 231.
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Лазарев32, успоставајући параеу између римских оичаја и раних 
хришћанских ореа и сцена, аје пример капее Палатине (1132–1140), 
која је преставаа ворску цркву. Описујући програмски цикус фреса-
ка, он навои а су насупрот краевске оже на јужном зиу распоређене 
фреске, које у симоичној форми просавају краевску васт и њену моћ. 
Тако и сцена Улазак у Јерусалим потиче о „касноантичке императорске 
иконографије adventusa33. Христос се у њој просава као тријумфујући го-
споар света, који свечано уази у гра. Кроз граска врата изази гоми-
а нароа која га позрава ии женска фигура која у аегоријском оику 
престава natio“34.

Појавивање магарице и маунчета на иконама Цвети није уоичајено, 
аи се јава као ео соженијих сцена на фрескама (Дечани, 14. век). Њихово 
појавивање осовно преноси јеванђески извор о магарици и магарету 
тако а потврђује симоику животиња коју аје Епифаније Кипарски, а про-
наази се у сеећем стиху, ге се Христос ораћа војици апостоа и упућује 
их шта а рае: „Иите у сео што је према вама, и омах ћете наћи магари-
цу привезану и магаре с њом; оријешите их и овеите ми“ (Мт 21, 2). Ове 
речи у скау су са испуњењем старозаветног пророштва о оаску цара: 

„Кажите кћери Сионовој: Ево Цар твој ие теи кротак, и јаше на магарици, 
и магарету, маунчету товарне животиње. Довеоше магарицу и магаре, и 
метнуше на њих хаине своје и усјее на њих“ (Мт 21, 7–8). Иако постоје о-
атни извори (Ис 62, 11; Јн 12, 15), испуњење пророштва се најјасније уочава 
у Књизи пророка Захарије: „Рауј се много, кћери сионска, повикуј, кћери 
јерусаимска; ево цар твој ие к теи, правеан је и спасава, кротак и јаше 
на магарцу35, и на магарету, маету магаричину“ (Зах 9, 9). 

Дајући ојашњење иконографских еемената Цвети, Епифаније Кипар-
ски каже: „Зашто је Христос све о са хоао пешице, а само саа и јеино 
саа, јаше животињу? […] Два апостоа која су посата у сео а овеу ма-
гарицу и магаре су ва завета — Стари и Нови. Кога означава магарица? Без 
воумења синагогу која је живеа по тешким ременом, и на чију ће кич-
му Христос ускоро сести. Шта означава магаре? Сав остаи иви и неоу-
зани наро многоожачки, на кога нико није узјахао, тј. нико га није могао 
оузати: ни закон, ни страх, ни анђео, ни пророк, ни Писмо, него јеини 
Бог Логос (Реч) који је у Витејему рођен у јасама, зајено са есовесним 
животињама, а и нас осооио неразума и учинио нас Богомразум-
32 Лазарев, Виктор, Историја византијског сликарства, Бримо – Логос – Гоосино, Бео-

гра, 2004.
33 Формуа adventus јесте ви широко распрострањеног орасца римског империјаног цар-

ског сикарства који ће касније играти важну уогу у хришћанском сикарству (најчешће 
на сцени Улазак Христа у Јерусалим). Он престава званичан уазак императора у гра 
и изражава важност његовог присуства ту.

34 Лазарев, В., н. д., 117.
35 На појеиним руским иконама уместо магарца Христос се појавује на коњу. Успенски 

ово ојашњава тиме што у Русији магаре није уоичајена омаћа животиња. Успенски, Л., 
Лоски, В., н. д., 178.
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ним. […] Шта значи скиање оеће са еце и простирање по путу? Да и 
означии скиање старог човека, онаживање и запуштеност синагоге. Кога 
преставају еца која кичу Богу? Без сумње верни наро цркве — Хри-
стово покоење“36. Дае, Епифаније Кипарски тумачи мајке еце као „купку 
крштења у којој се верујући препорађају“, сиазак Христа са Ееонске горе 
као сиазак Бога Логоса с неа, масинове гранчице као „чисте уше праве-
ника“ и као „поеу на Аом“, оне који иу испре као правене пророке, а 
оне који иу иза Христа као „апостое и све који у њих посе повероваше“, 
а сам гра је неески Јерусаим. Христов уазак у Јерусаим је, ез сумње, 
оровоан и поеоносан. Такође, Јерусаим је место уућег Христо-
вог страања, аи и гра у који он поеом (тријумф) уази у смрт, оносно 
васкрсење и сјеињење са Оцем. Према Раовановићу37, памине гранчице 
значе васкрсење и поеу на смрћу као поеоносни знак и у античком и 
хришћанском схватању, магаре преоражава нови наро — хришћане — из 
многооштва, а простирање хаина значи разрешење о грехова. Тако се 
Христов уазак у Јерусаим може тумачити и као „најава Другог оаска и 
Царства уућег века, које је препознао цео Јерусаим виевши Христово 
царско остојанство“38. Међутим, Успенски39 навои а је Христова поеа 
иа првенствено поеа на смрћу и а је нароу ио веома тешко а при-
хвати ову чињеницу с озиром на очекивано успоставање земаског цар-
ства Израеа и физичко уништење непријатеа. Ипак, у Јеванђеу по Јовану 
Христос наговештава врсту своје ваавине каа каже: „Царство није моје 
о овог свијета“ (Јн 18, 36). Тако, разочарани Јуејци, свега некоико ана на-
кон просавања Христовог уаска у гра, говоре Пилату да га распне, а 
Христос свестан ових огађаја, уаском у Јерусаим, оровоно прихвата 
страање и смрт зара спасења свеукупног уског роа.

У путопису Itinerarium Hierosolymitanum, описујући светиње Јерусаима, 
аутор навои: „Ако кренете из Јерусаима ка источној капији граа, намера-
вајући а се попнете на Масинову гору, наићи ћете на оину названу 
Јосафатова оина. Са еве стране наазе се винограи, и ту је камен на 
месту на коме је Јуа Искариотски изао Христа; са есне стране је пами-
но рво, чијим гранчицама су еца кицаа и којима су оасуа пут каа 
је Христос ошао“40. Тако је кроз овај рани окумент потврђено постојање 
паме (ии оређивање ате паме као такве), са које су еца (поменута и у 
овом извору) киаа гранчице и очекиваа Христа. Међутим, сам симо 
паме поистовећиван је са рветом живота у рају. Ако се крене о иеје а је 
Јерусаим о коме се ове говори уховно место, рај на неесима, она пама, 

36 Раовановић, Ј., н. д., 118–119.
37 Исто, 119.
38 Јовановић, Зоран, Азучник православне иконографије и градитељ ства, Музеј СПЦ, 

Београ, 2005, 472.
39 Успенски, Л., Лоски, В., н. д.
40 Colonel, н. д., 24.
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која се најчешће наази у среишту приказа Цвети симоизује рво живота 
које се наази у рају, а еца — нове хришћане који уирају његове поове. 

1.2. Дечанска фреска Улазак Христа у Јерусалим — Цвети

Ова фреска живописана је у манастиру Дечани око 1347. гоине, у про-
грамском цикусу Веиких празника, у највишем еу наоса, испо купое41. 
Цеокупан живопис у Дечанима нагашава развијање тема појеиних сцена, 
као и присутност ројних сцена и њихово усожњавање. Лазарев42 навои 
а су приметни и источни и запани утицаји унутар овог сикарства, као 
и снажан национани еемент. Тако он каже а се са јене стране појавују 

„вро ретке симоичке теме које потичу са Истока“, оогаћене занимивим 
приповеањем, ок се са руге стране „испоавају запани утицаји, чији су 
носиоци ии сао оучени pictores graeci, пореком са Јаранске оае, 
понајвише из Котора“. Међутим, оно што осикава ово сикарство, као и 
цеокупу византијску уметност 14. века, јесте јак утицај оновене античке 
уметности. Жанровске сцене преоваавају, и тема најачава иковност. То 
је нарочито приметно у разрађивању сцена унутар композиција, међу којима 
ни сцена Улазак Христа у Јерусалим не престава изузетак. Често се ее-
менти и фигуре на сценама фресака понавају као а су у огеау, „исто као 
и апостои у Цветима, сучеени са скупином грађана Јерусаима, а све је то 
појачано сиканим грађевинама у позаини“43. Међутим, уметност 14. века 
иа је по уоким утицајем исихаста, са Светим Григоријем Паамом на 
чеу, тако а се унутар овог сикарства може трагати и за јеним посеним 
мистичним изразом правосавног хришћанства. Управо овај покрет, који 
је преставао ору за очување најчистије уховности, зауставио је, већ 
у зачетку, натураистички приступ живописању светитеа који ће се тако 
снажно развити у ренесанси. 

Фреске манастира Дечани „у цеини исхое из византијске и српске тра-
иције и неовојиви су ео правосавне уметности прве поовине 14. века“44. 
Дечанска сцена Цвети појенако прати јеванђеску тему. На фресци је при-
казан Христос у среишту, како очно сеи на магарцу, ржећи свитак у 
евој руци, а есном агосиајући. Иза њега је група апостоа која га пра-
ти, ок се ае, иза Масинове горе, уочавају преостаа војица апостоа, 
које је Христос посао а овеу магарицу и маунче. На Масиновој гори 
уочавају се зиине граа кроз чију капију изазе навеене ве животиње. 
Испре Христа ва етета простиру своје хаине, а испре ае, очекује 
га светина на капији Јерусаима са паминим гранчицама у рукама. Између 
Христа и капије са нароом преставено је воје еце која киају гранчи-
це са паминог рвета и још ва етета која пружају руке а уеру гранчице. 

41 Тоић, Б., Чанак Меић, М., н. д., 507.
42 Лазарев, В., н. д., 177.
43 Тоић, Б., Чанак Меић, М., н. д., 461.
44 Исто, 335.



 Саорност 4 (2010) [209–223]|219

Њихов поожај је нарочито важан. Јено ете се наази на стени иза Христа 
и покушава а охвати памину грану, ок руго ете приржава мајка. По 
читавом путу испре и иза Христа посуте су памине гранчице. У гомии 
уи испре граске капије појавују се још ва етета. Јено мајка ржи за 
руку, а руго је поига на рамена како и ое виео Христа. 

У цеокупном ечанском живопису 14. века, а тиме и на фресци Цве-
ти, уочавају се опште карактеристике стиа Паеоога. Оптичко јеинство 
сике композицијски је грађено тако а груписањем ојеињује еементе 
и читав огађај усмерава ка среишњој фигури, тј. ка Христу. Премети су, 
карактеристично за навеени сти, поставени из разичитих перспекти-
ва у скау са усмеравањем посматрача/верника на кучни огађај. Тако 
се и с Христове еве и с есне стране панине и ра повијају ка њему као 
а му се и цеа прироа кања „јер је моја цеа васеена и све што је у њој“ 
(Пс 50, 12). Фигуре апостоа су груписане и извојене ром и архитекту-
ром, појенако као и светина, која је заокружена капијом Јерусаима као 
исхоиштем Христовог путовања. Грађевине и пејзаж формирају отворени 
простор у коме су Христос на еом магарцу и еца, тако а симоизују 
отворена нееса, ге је сам Христос врата, а еца испре њега — хришћани 
чистих уша који примају Госпоа, у скау са псамом: „Сави нееса и сиђе“ 
(Пс 18, 9). Криве и повијене иније у сужи су нарације. Оне прате фигуре, 
истичу њихово кретање и усмеравају посматрача на аган, „таасасти“ ток, 
који кизи са сцене на сцену, ритмички развијајући причу. Порука ове фреске 
мога и се управо тако и протумачити — као путовање „јер Госпо зна пут 
правенички“ (Пс 1, 6). Преоражај из материјаног у уховно стање, уа-
зак у неески Јерусаим кроз капију Христа, може се сагеати кроз сеећи 
псаам: „Врата! Узвисите врхове своје, узвисите се, врата вјечна! Ие цар 
саве“ (Пс 24, 7). Ии као што се још спомиње у Старом завету: „Ти, који 
ме поижеш о врата смртнијех […] Да их казивао све хвае твоје на вра-
тима кћери Сионових“ (Пс 9, 13–14). У евом угу, изна апостоа, на ру 
је приказана зиовима окружена азиика са три крста и црква са купо-
ом45. Раовановић46 навои а се раи о стиизацији цркава у Витанији ии 
Ееонској гори у вези са празничним ореом каа из Јерусаима патријарх 
са свештенством и нароом оази на Масинову гору и све о Витаније, ге 
је потом вршено освећење масинових гранчица, које су еене нароу. За-
тим се из Витаније ие на место Христовог вазнесења на Масиновој гори, а 
она се гранчице оставају на место Христовог распећа на Гоготи. Таа се 
свечано уазио у цркву Васкрсења Христовог. „У ругом пану је Јерусаим 
са карактеристичним грађевинама у граским еемима, између остаог са 
стуом и ротоном, тј. храмом Христовог гроа и Васкрсења, саграђеним у 4. 
веку“47. На тај начин су верно испоштовани сви еементи из преања који се 
препићу из разичитих временских периоа, ојеињени на јеном приказу. 

45 Раовановић, Ј., н. д., 120.
46 Исто.
47 Исто, 121.
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Нагасак је на есхатоошком свету у коме нема хроноошког времена, све 
је саа. Грађевине из 4. века су, аке, саграђене око четиристо гоина на-
кон Христовог живота и страања, аи се приказују као а су постојае у 
његовом времену. У живопису то нема историјски значај, аи има изузетно 
уок приповеачки, симоичан и уховни, јер потврђује Христа као вечна 
врата за уазак у руги свет и као капију преоражаја.

Простирање хаина пре Христом појенако и се мого препознати и 
у стиху који веича човека што сави Госпоа: „Поставио си га госпоаром 
на јеима руку својих, све си метнуо по ноге његове“ (Пс 8, 6). Језиком 
аегорије Темп48 тумачи оећу и споашње хаине као психоошке опи-
се унутрашњег стања приказане осое, чије скиање упућује на уховни 
преоражај, с озиром на то а су унутрашње хаине угавном живописане 
у еој оји, тј. у симоизацији уховне чистоте. Тако ета у коме виимо 
ецу која скиају своје хаине онава у ругом кучу гавну тему ове ико-
не, оносно уховну промену, јер „све фазе уског развоја параене су са 
сикама које симвоизују наш уховни живот“49, а нераскиива веза између 
итургије и уметности опринеа је развијању миси о нееској и земаској 
цркви, о земаском и нееском Јерусаиму, о путовању и преоражају. 

Закључак

О настанка прве иконе коју је Госпо створио, преко симоа раних 
хришћана, развијених сцена и житија, о ере Паеоога, каа се иконе и 
фреске оатно оогаћују античким еементима и потом уазе у касицизам, 
заокружен је визуени израз уховне цеине правосавне вере и византијске 
кутуре. Свака појеиначна сцена, сваки ик на икони осмишен је а 
прикаже руги свет, езвремени тренутак који је вечито саа. Међутим, 
хришћанска визуена уметност није се развијаа самостано, већ је преузе-
а ројне еементе претхоних кутура. Бројне аегорије које се појавују 
у Светом Писму, покушаји Светих отаца а на темеима патонистич-
ке фиософије окажу ожанско присуство у иконама и извесна нота ми-
стицизма изражена кроз најаве пророка и чуеса — говоре о угом развоју 
визуеног, опремећеног присуства уховног света. Тако фигуре, архитек-
тура, позаина, ритмика сцена, онос оја, и свеукупно оптичко јеинство, 
усмеравају и поставају посматрача, верника, унутар самог огађаја који је 
приказан.

Икона Улазак Христа у Јерусалим — Цвети престава јену о нај-
снажније осмишених сцена, јер управо овај огађај симоизује смисао 
Христове ваавине, његово истинско царство и оровоно страање зара 
спасења уског роа. Ова сцена, исказана кроз визуене еементе, симо-
изује уховно успињање, успињање из виивог ка невиивом, ожанском, 

48 Темп, н. д.
49 Исто, 153.
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кроз патњу труежног теа и страање. Христова поеа иа је првенствено 
поеа на смрћу, иако је наро очекивао успоставање земаског царства. 

Поражавање иконографије касноантичког императорског уаска у гра 
највероватније је имао за ци а кроз препознативу сцену, иску нароу, 
опише нови ви приказивања хришћанске стварности и уховног света. Си-
кана архитектура је непосрено поређена иејној концепцији фреске, а њен 
заатак је а увее категорију простора. Сикана архитектура груписањем 
својих маса, као што је сучај у Дечанима, и поставањем разичитих пер-
спектива усмерава посматрача на иејно језгро сике тако а се може гово-
рити о тематској, оносно христоцентричној перспективи. 

Иеја уаска у гра преставена је зиинама Јерусаима, а врата су гра-
ничник између ва света: уског и ожанског. Граска врата ии портаи 
(управо раи истицања њиховог симоичног смиса) често су преставани 
увеичано у оносу на грађевину чији су саставни ео, како и се приказане 
фигуре укопие у њихове оквире, на неки начин измирие преко врата као 
посреника и тако еовае посматрачу прироније. 

Христос се на икони Цвети просава као тријумфујући госпоар света, 
који свечано уази у гра: „Царство није моје о овог света“ (Јн 18, 36). Наве-
еним композиционим еементима и њиховом анаизом потврђује се прет-
поставка о приказивању нееског Јерусаима, у који Христос увои крштене.
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Iconographic Analysis: Entry into Jerusalem—Palm Sunday

The paper deals with the iconographic analysis of scene presented on icon En-
try into Jerusalem—Palm Sunday, as well as on fresco in the Dečani Monas-

tery (14th century). The paper gives a translation of the earliest known text (4th 
century) that describes the ritual regarding feast Palm Sunday in Jerusalem. Icon 
Entry into Jerusalem—Palm Sunday shows one of the most powerful devised 
scenes, because this event symbolizes the meaning of Christ's reign, his true 
kingdom and voluntary suffering for the sake of mankind salvation. In this paper 
are analyzed individual visual elements and their symbolism. The compositional 
elements are confirmed by sources from the Bible, and numerous testimonies are 
found within the early pilgrim travelogues (4th–6th century) as well. The sym-
bolic Christian message of icon is explored, and it is confirmed that every detail 
shown on icon has a role to transfer part of another world and to become reality 
in the life of believers. With mentioned compositional elements and with their 
analysis it is confirmed the assumption about the presentation of the heavenly 
Jerusalem, in which Christ introduced baptized. 

Key words: icons, Palm Sunday, Christ, Entry into Jerusalem, Jerusalem, 
iconography.
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